
Los Filisteos deshonraron a Saúl

The Philistines dishonored Saul



Los hombres de Jabes Galaad 
honraron a  Saúl

The Men of Jabesh Gilead honored Saul 



Él no habló mal

He did not speak evil 



Él quería ocultar la derrota de los 
filisteos ... por el bien de Dios

He wanted to hide the defeat from the 
Philistines...for the sake of God



Maldijo a las montañas donde Saúl y 
Jonathan cayeron

He cursed the mountains where Saul and 
Jonathan fell



Habló de su coraje y valor (El de 
Jonathan y David) en la batalla

He spoke of their (Jonathan’s and David’s) 
courage and valor in battle



Habló de su amor y gracia

He spoke of their love and graciousness



Habló de su capacidad en la batalla, 
rápida y enérgica

He spoke of their ability in battle, swift and 
strong



Recordó a los habitantes de las 
bendiciones que recibieron sus vidas a 

causa de Saúl

He reminded the people of the blessings 
that came to their lives because of Saul



Se acordó del amor que sentía por 
Jonathan

He remembered the love he had for 
Jonathan



Romanos 13: 7 NVI  Dar a cada uno lo que le 
debemos:si deben impuestos, pagar impuestos; si los 

ingresos, entonces el ingreso; si el respeto, respeto; al 
que honra, honra.

Rom 13:7 NIV  Give to everyone what you owe them: If 
you owe taxes, pay taxes; if revenue, then revenue; if 
respect, then respect; if honor, then honor.



Ef 4:29  No permita que ninguna palabra corrompida 
salga de vuestra boca,sino la que sea buena para 

edificación, de acuerdo a sus necesidades, para que 
imparta gracia a los que escuchan. 

Eph 4:29 NIV  Do not let any unwholesome talk come out 
of your mouths, but only what is helpful for building 
others up according to their needs, that it may benefit 
those who listen. 



Jas 4:11 Hermanos y hermanas, no hablen mal unos 
de otros.

Jas 4:11 NIV  Brothers and sisters, do not slander one 
another. 



1 Pedro 2:17 NVI  Mostrar respeto a todos,el amor a 
la familia, teman a Dios, respeten al emperador.

1Pe 2:17 NIV  Show proper respect to everyone, love the 
family of believers, fear God, honor the emperor. 



Flp 4:8 NVI  Por último, hermanos, consideren bien todo lo 
verdadero, todo lo respetable, todo lo justo, todo lo puro, todo lo 

amable, todo lo digno de admiración, en fin, todo lo que sea 
excelente o merezca elogio.

Php 4:8 NIV  Finally, brothers and sisters, whatever is true, whatever 
is noble, whatever is right, whatever is pure, whatever is lovely, 
whatever is admirable--if anything is excellent or 
praiseworthy--think about such things.


